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P 1

Meistersinger + Lohengrin + Parsifal + Tannhäuser

5%  ERMÄSSIGUNG
AB 7 14,40 €

G R A N D E - F I N A L E

5%  ERMÄSSIGUNG
AB 7 14,40 €

Tannhäuser + Parsifal + Meistersinger + Lohengrin

P 4

N U R  5 0 0  K A R T E N  J E  P A C K A G E !     • • •     O N L Y  5 0 0  T I C K E T S  P E R  P A C K A G E !

Wagner 2027 – exklusive 
Pakete für ein besonderes 
Festivalerlebnis

Wagner 2027 – exclusive  
packages for an 
unforgettable festival 
experience

Sichern Sie sich ein exklusives Paket mit den Neuproduktionen 
„Parsifal“, „Lohengrin“ sowie „Die Meistersinger von Nürnberg“ 
und „Tannhäuser“ – inklusive 5% Preisvorteil und garantiertem 
festen Sitzplatz für alle Vorstellungen.

Ihre Vorteile auf einen Blick:
– �5% Ermäßigung auf den regulären Kartenpreis
– �Fester Sitzplatz für alle Vorstellungen

Secure an exclusive package featuring the new produc­
tions of “Parsifal”, “Lohengrin” as well as revivals of “Die 
Meistersinger von Nürnberg”, and “Tannhäuser” – including 
a 5% package discount and a guaranteed fixed seat for every 
performance.

Your benefits at a glance:
– 5% discount on the regular ticket price
– Guaranteed fixed seat for all performances

M E I S T E R W E R K E

P 2

Lohengrin + Parsifal + Tannhäuser

5%  ERMÄSSIGUNG
AB 527,25 €

K L A S S I K E R

5%  ERMÄSSIGUNG
AB 527,25 €
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Tannhäuser VI Sa	 21.8.

Parsifal VIII So	 22.8.

Meistersinger V Mo	 23.8.

Lohengrin VIII Di	 24.8.

Für Genießer: der krönende Abschluss unserer Festspiel­
saison mit allen vier Opernproduktionen.

The grand finale of our festival summer, including all 
four opera productions – for those who want to end their 
season in style. 

Meistersinger I  (Wiederaufnahme) Do	 29.7.

Lohengrin II  (Neuproduktion) Fr	 30.7.

Parsifal II  (Neuproduktion) Sa	 31.7.

Tannhäuser II  (Wiederaufnahme) So	 1.8.

Ein fulminanter Start in die Festspielsaison: Mit den Neuproduk­
tionen von „Parsifal“ und „Lohengrin“ sowie den Wiederaufnah­
men von „Tannhäuser“ und „Die Meistersinger von Nürnberg“ 
erwartet Sie gleich zu Beginn der Saison ein außergewöhnliches 
Festspielerlebnis.

A brilliant start to the festival season: With the new 
productions of “Parsifal” and “Lohengrin”, as well as reviv­
als of “Tannhäuser” and “Die Meistersinger von Nürnberg”, 
an exceptional festival experience awaits you right at the 
beginning of the season.

Lohengrin V Di	 10.8.

Tannhäuser IV Mi	 11.8.

Parsifal V Do	 12.8.

Drei Meilensteine der Operngeschichte in inspirierender 
Wechselwirkung: Das „Klassiker“-Paket wird Neugierige 
ebenso begeistern wie treue Wagner-Fans.

Experience three milestones of opera history in thrilling 
synergy: The “Classics” package will delight curious 
newcomers and devoted Wagner fans alike.

Lohengrin III Di	 3.8.

Parsifal III Mi	 4.8.

Tannhäuser III Do	 5.8.

Der ideale Einstieg in den Bayreuther Festspielsommer – mit 
Wagners visionären und zutiefst menschlichen Meisterwer­
ken „Lohengrin“, „Parsifal“ und „Tannhäuser“.  

The perfect introduction to your Bayreuth Festival 
summer – with Wagner’s visionary and deeply human 
masterpieces “Lohengrin”, “Parsifal” and “Tannhäuser”.

WIR WÜNSCHEN IHNEN 
SCHÖNE FESTSPIELMOMENTE!
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AB 25.7.2026
BERATUNG UND VERK AUF VOR ORT 

IM K ARTENBÜRO
ODER ONLINE IM TICKE TSHOP

Ein geheimnisvoller Ritter rettet die unschuldig angeklagte 
Elsa von Brabant, doch seine Hilfe hat einen Preis: Niemals 
darf sie nach seinem Namen oder seiner Herkunft fragen. Ri­
chard Wagners „Lohengrin“ erzählt von Liebe und Vertrauen, 
von Zweifel und Verrat – und von der zerstörerischen Kraft 
einer einzigen, verbotenen Frage. Zwischen leuchtender Er­
lösungshoffnung und dunkler Bedrohung entfaltet sich eine 
ergreifende Liebesgeschichte, getragen von berühmten Chor­
szenen und dem weltbekannten „Brautlied“. Ein Werk über 
die Grenzen menschlicher Nähe.

A mysterious knight saves Elsa of Brabant, who has been 
falsely accused. Yet his help comes at a price: she must nev­
er ask his name or where he comes from. Richard Wagner’s 
“Lohengrin” tells a story of love and trust, of doubt and be­
trayal — and of the destructive power of a single forbidden 
question. Between radiant hope of redemption and dark 
threat, a moving love story unfolds, carried by famous 
choral scenes and the world-renowned “Bridal Chorus”. A 
work about the limits of human closeness.

Musikalische Leitung  Tarmo Peltokoski
Inszenierung  Ilaria Lanzino
Bühne  Martin Hickmann
Kostüm  Vanessa Rust
 
König Heinrich  Georg Zeppenfeld
Lohengrin  Michael Spyres  
Elsa von Brabant  Elsa Dreisig
Friedrich von Telramund  Jordan Shanahan
Ortrud  Judit Kutasi

In Richard Wagners „Die Meistersinger von Nürnberg“ 
kämpft der junge Walther von Stolzing um die Liebe Evas und 
muss sich gegen die strengen Regeln der Meistersinger sowie 
seinen Rivalen Beckmesser behaupten. Zwischen Komik, In­
trigen und großen Gefühlen erzählt Wagner von Tradition, 
Erneuerung und der Kraft der Kunst. Das Werk lädt bis heute 
dazu ein, über Ausgrenzung, Menschlichkeit und einen liebe­
volleren Umgang miteinander nachzudenken.

In Richard Wagner’s “Die Meistersinger von Nürnberg”, 
the young Walther von Stolzing fights for Eva’s love and 
must assert himself against the strict rules of the Master­
singers as well as his rival Beckmesser. Between comedy, 
intrigue and great emotion, Wagner tells a story of tradi­
tion, renewal and the power of art. To this day, the work 
invites us to reflect on exclusion, humanity and a more 
compassionate way of treating one another.

Musikalische Leitung  Simone Young
Inszenierung  Matthias Davids
Bühne  Andrew D. Edwards
Kostüm  Susanne Hubrich
 
Hans Sachs  Michael Volle
Veit Pogner  Georg Zeppenfeld
Sixtus Beckmesser  Michael Nagy
Walther von Stolzing  Klaus Florian Vogt
David  Sebastian Kohlhepp
Eva  Vida Miknevičiūtė

Wagners Bühnenweihfestspiel führt in die Welt der Gralsritter 
von Montsalvat. Der „reine Tor“ Parsifal, zunächst ahnungs­
los und ungebildet, wird durch Mitleid zum Eingeweihten 
– und zum einzigen, der den leidenden König Amfortas er­
lösen kann. Zwischen der verführerischen Kundry und dem 
gefallenen Ritter Klingsor entspinnt sich eine Erzählung von 
einzigartiger spiritueller Tiefe. Mit seiner schwebenden, fast 
sakralen Musik gilt „Parsifal“ als rätselhaftes und bewegendes 
Spätwerk, das seit seiner Uraufführung untrennbar mit Bay­
reuth verbunden ist.

Wagner’s sacred festival drama leads us into the world 
of the Grail knights of Montsalvat. Parsifal, the “pure 
fool”, initially unaware and uneducated, gains knowledge 
through compassion — and becomes the only one who can 
redeem the suffering King Amfortas. Between the seduc­
tive Kundry and the fallen knight Klingsor, a narrative 
of unique spiritual depth unfolds. With its floating, al­
most sacred music, “Parsifal” is regarded as an enigmat­
ic and deeply moving late work, inseparably linked with 
Bayreuth since its premiere.

Musikalische Leitung  Christian Thielemann
Inszenierung  Ersan Mondtag
Bühne und Kostüm  Neo Rauch & Rosa Loy
 
Amfortas  Michael Volle
Gurnemanz  Mika Kares
Parsifal  Piotr Beczala / Christopher Sokolowski
Kundry  Michèle Losier

Tobias Kratzers „Tannhäuser“-Inszenierung bei den Bayreuther 
Festspielen verbindet Wagners Konflikt zwischen Sinnlichkeit, 
Kunst und Erlösung mit einer modernen Welt voller Außensei­
ter und Suchender. Mit viel Humor, überraschenden Perspek­
tivwechseln und einer spielerischen Auseinandersetzung mit 
der Bayreuther Tradition zeigt die Produktion den Kampf des 
Einzelnen gegen gesellschaftliche Normen. So wird „Tannhäu­
ser“ zu einem Plädoyer für Freiheit, Toleranz und die Kraft der 
Kunst, die Grenzen des Gewohnten zu überwinden.

Tobias Kratzer’s production of “Tannhäuser” at the Bay­
reuth Festival connects Wagner’s conflict between sen­
suality, art and redemption with a modern world full of 
outsiders and wanderers. With great humour, surprising 
shifts in perspective and a playful engagement with the 
Bayreuth tradition, the production portrays the individu­
al’s struggle against social norms. In this way, “Tannhäus­
er” becomes a plea for freedom, tolerance and the power of 
art to transcend the boundaries of the familiar.

Musikalische Leitung  Thomas Guggeis
Inszenierung  Tobias Kratzer
Bühne und Kostüm  Rainer Sellmaier
 
Hermann, Landgraf  Tareq Nazmi
Tannhäuser  Klaus Florian Vogt
Elisabeth  Vida Miknevičiūtė

Neuproduktion: 

Lohengrin
Wiederaufnahme: 

Die Meistersinger 
von Nürnberg

Neuproduktion:

Parsifal
Wiederaufnahme: 

Tannhäuser und der 
Sängerkrieg auf Wartburg
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